
Глава 118 Может ли быть так, что ты сгорел?

"Не надо."

  Се Синюнь прикрыл угол рта руками, его тонкие губы под переносицей красивого носа
были слегка поджаты, его глаза, казалось, могли видеть девушку, которая ела внутри, сквозь
оконную бумагу.

  Он вспомнил, как она говорила, что наблюдение за тем, как он ест, вызовет у нее аппетит.

Я подумал: если она не хочет есть с ним, то закажи ее любимые блюда и пригласи ее на ужин.
Он мужчина, так что быть голодным — это нормально. Такая маленькая девочка, как она, будет
плакать, потому что не может есть засахаренные орешки. Девочка, голодная еда может
ослабить организм.

  Но причина, по которой она не хотела есть с ним за одним столом, заключалась в том, что
она боялась заболеть.

  Уголки рта Се Синюня медленно поднялись, и в его глазах появилось некоторое
удовлетворение.

  Это нормально, если оно будет острым или острым.

В прошлый раз в лесу храма Фоэнь Се Синюнь все еще мог съесть немного острой пены, но
сейчас он плохо себя чувствует, у него не было особого аппетита, а острая пища еще больше
раздражала его желудок, поэтому он не мог Не помогло, но рвота вышла.

Гоин сначала забеспокоилась, она была примерно того же возраста, что и старшая принцесса,
и никогда не была замужем. Она также наблюдала, как росла Се Синюнь. Увидев, что он
хмурится и одновременно улыбается, она испуганно сказала: «Молодой господин, оно горит?»
Смущенный?"

  Се Синюнь слегка приподнял губы: «Это ничего».

  Бай Сяньюй доел половину тарелки риса, прежде чем мужчина открыл дверь и вошел.

"Вкусно?"

  Девушка сказала с улыбкой: «Это вкусно».

  Се Синюнь сел в исходное положение и посмотрел на нее, подперев подбородок, но вскоре
его глаза почернели.

  Бай Сяньюй только что отложил палочки для еды, когда увидел, что Се Синюнь рухнул на
стол.

  Она была поражена и поспешила погладить его по лицу: «Се Синюнь?»

  Увидев, что ответа нет, Бай Сяньюй немедленно позвал Гоина и вместе потащил его в
кровать.

  Вскоре прибыл императорский врач. К счастью, Се Синюнь был в нормальном состоянии. В
конце концов, всю ночь у него была лихорадка, и это было бы немного невыносимо.



  Бай Сяньюй не поднимался с каменной скамейки рядом со двором, пока императорский
врач не ушел.

Го Ин вышел, приказал слугам что-то сделать, а затем подошел, чтобы поприветствовать Бай
Сяньюя: «Мисс Бай, возможно, мне придется побеспокоить вас, чтобы дать молодому
господину лекарство через час. Императорский врач сказал ранее, что вам нужно пейте
лекарства каждый день». Три раза."

  Бай Сяньюй кивнул.

   «Беспокойная девчонка, слуга отправит девушку обратно до захода солнца».

«Эм».

   Я не знаю, что происходит с остальными, но Бай Сяньюй чувствует, что упавший в обморок
Се Синюнь более послушен, чем больной Се Синюнь, и имеет хорошую позу для сна, и он
откроет рот, чтобы пить, когда его имя назовут. .

   кажется, реагирует подсознательно.

  Уголки ее рта были не слишком широко открыты, как будто она разговаривала во сне, но
Бай Сяньюй не слышала, как Се Синюнь зовет ее по имени, как сказала старшая принцесса.

   Но достаточно кормить супом с лекарством.

  …

  И только когда я покинул особняк Чжэньбэйхоу, солнце начало темнеть, и мемориальную
доску осыпало последнее послесвечение.

Бай Сяньюй не сел в карету в особняке Се Синюня, а попросил кого-нибудь передать Лужу,
чтобы она вызвала карету из особняка генерала. Пройдя вот так, она почувствовала, что
больше не чувствует сонливости и сонливости, как утром, возможно, это потому, что сегодня у
Се Синюня я почувствовал слишком много лекарств, и у меня всегда немного горько в горле.

  Львжу случайно увидела торговку, торгующую сахаром, поэтому она улыбнулась и сказала:
«Госпожа, здесь есть сахар, моя служанка его вам купит».

  Бай Сяньюй какое-то время хмыкал.

   Когда Лужу пошла купить конфет, она подняла занавеску машины и посмотрела.

  Коробейник, покупающий сахар, одет весьма обыкновенно, товар на полках, на голове
фетровая шляпа.

  Она мгновенно вспомнила день убийства.

  В прошлый раз убийца тоже был одет так же.

  Дали Темпл выяснила, что убийца уже кого-то убил до встречи с ней, и он был настоящим
продавцом.

  Она чувствовала, что каким бы глупым ни был убийца, они не станут выбирать пиры
Цюнлиня для удара, если только... не будет насущной причины.



  Особенно недалеко от станции Байма, где произошел инцидент.

  Она по-прежнему является владелицей станции «Белая лошадь».

Если дело не будет решено должным образом, император на этот раз накажет только министра
храма Дали, но если настоящий закулисный вдохновитель будет отпущен, если они снова
нападут возле Баймайи и произойдет дело об убийстве, император уже подозрительно, и
особняк генерала не будет гарантирован. Он подозрителен.

  Хорошо, если она придет чуть раньше или чуть позже, но что-то случилось с ней, как
только она захватила станцию «Белая Лошадь».

  Бай Сяньюй все еще хмурился, когда достались конфеты, которые купил Лу Чжу.

  Почему это в Баймаи?

  Чем больше Бай Сяньюй думал об этом, тем больше он волновался и сказал жениху:
«Повернись и иди к Баймайи».

Лужу сказал вслух, обеспокоенный: «Мисс, вы только вчера проснулись в оцепенении, а
сегодня вам стало лучше, и старшая принцесса отвезла вас в особняк Хоу, и, наконец, вы
можете немного отдохнуть, и теперь вы собираетесь Станция «Белая Лошадь». Что ты
делаешь?»

  Бай Сяньюй потер центр бровей и сказал: «Пойди и посмотри, сможешь ли ты найти какие-
нибудь подсказки».

  Когда она столкнулась с ним в тот день, убийца убил только разносчика и проник в
гостиницу «Белая лошадь», воспользовавшись мутной водой.

  Истинная цель, возможно, еще не достигнута.

  …

   Станция Белая Лошадь.

  Поскольку здесь собралось много ученых, вестибюль оформлен в школьном стиле, и все
собираются вместе, чтобы читать или писать.

  Изначально Бай Сяньюй хотела пойти посмотреть, кто жил в тот день на этой станции
белых лошадей, но инцидент внезапно задержал ее.

   Теперь, как только она вошла, она попросила у первоначального продавца брошюру.

  Он улыбнулся и сказал: «Мисс, вот все люди, которые здесь живут, пожалуйста,
взгляните».

  Бай Сяньюй взял его и посмотрел на имена одно за другим. В этот момент его внезапно
ударили по локтю, и буклет вылетел.

   — Прости, девочка, я не хотел.

  Она взяла брошюру, которую он подобрал, но, ясно увидев его лицо, подавилась словами и
почувствовала легкий шок в сердце.



  Мужчина перед ним был одет в выстиранную белесую, лунно-белую круглую мантию. На
вид ему было всего двадцать с небольшим.

   Это был Ци Хэн!

  В прошлой жизни он был чиновником Министерства промышленности и торговли, но был
эксцентричным и порочным и часто противоречил своему третьему брату.

  Хотя ходили слухи, что у него не было выдающихся предков, после вступления во двор его
неоднократно повышали по службе, как будто ему кто-то помогал.

  Но почему на его руках кровь?

  В этот особый момент она не хотела упускать из виду некоторые подсказки, иногда
казалось бы, не имеющие значения, которые могли бы стать ключом к решению проблемы.

   Чтобы подтвердить свою личность, Бай Сяньюй спросил: «Как тебя зовут?»

  Мужчина в лунно-белой мантии неожиданно поднял голову: «Мой скромный Ци Хэн».

  Взгляд Бай Сяньюя упал на его руку, и он всегда чувствовал, что с кровотечением что-то не
так.

  Другие люди повреждают руки обычно на ладонях и пальцах. Судя по следам следов крови,
он, похоже, находится на боковой стороне руки.

Теперь владелец магазина заговорил довольно гордым тоном: «Девушка, этот Ци Джужэнь
потерял своих родителей и родителей, когда был молод, но даже в этом случае он был избран в
молодом возрасте, по-видимому, здесь также есть эффект нашего сокровища фэн-шуй.
приземлиться в нем».

   «Движение в этот раз?»

  Ци Хэн сказал: «Именно».

  Бай Сяньюй отложил брошюру и сказал с улыбкой: «Мастер Ци, можете ли вы сделать шаг,
чтобы заговорить?»

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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